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י1 וַיְהִ֗
И–было
H1961

אַחַר֙
после

ים הַדְּבָרִ֣
событий
H1697

לֶּה הָאֵ֔
этих
H0428

טְא֛וּ חָֽ
согрешили
H2398

ה מַשְׁקֵ֥
виночерпий

לֶךְ־ מֶֽ
царя–
H4428

יִם מִצְרַ֖
Египта
H4714

וְהָאֹפֶה֑
и–пекарь
H0644

לַאֲדֹנֵיהֶ֖ם
против–господина–своего
H0113

לֶךְ לְמֶ֥
против–царя
H4428

יִם׃ מִצְרָֽ
Египта
H4714

После сего виночерпий царя Египетского и хлебодар провинились пред господином своим, царем 
Египетским.

ף2 וַיִּקְצֹ֣
И–разгневался
H7107

ה פַּרְעֹ֔
Фараон
H6547

עַ֖ל
на

שְׁנֵי֣
двух
H8147

סָרִיסָי֑ו
евнухов–своих
H5631

עַל֚
на

ר שַׂ֣
начальника
H8269

ים הַמַּשְׁקִ֔
виночерпиев

וְעַ֖ל
и–на

ר שַׂ֥
начальника
H8269

ים׃ הָאוֹפִֽ
пекарей
H0644

И прогневался фараон на двух царедворцев своих, на главного виночерпия и на главного хлебодара,

ן3 וַיִּתֵּ֨
И–отдал
H5414

ם אֹתָ֜
их
H0853

ר בְּמִשְׁמַ֗
под–стражу
H4929

ית בֵּ֛
в–дом

ר שַׂ֥
начальника
H8269

ים   הַטַבָּחִ֖
стражи
H2876

אֶל־
в–
H0413

ית בֵּ֣
дом

הַר הַסֹּ֑
темницы
H5470

מְק֕וֹם
место
H4725

ר אֲשֶׁ֥
где

ף יוֹסֵ֖
Иосиф
H3130

אָס֥וּר
заключён
H0631

ׁם׃ שָֽ
там
H8033

и отдал их под стражу в дом начальника телохранителей, в темницу, в место, где заключен был Иосиф.

יִּפְקֹד4 וַ֠
И–поставил

ר שַׂ֣
начальник
H8269

ים הַטַּבָּחִ֧
стражи
H2876

אֶת־
–
H0853

יוֹסֵ֛ף
Иосифа
H3130

ם אִתָּ֖
с–ними
H0854

רֶת וַיְשָׁ֣
и–служил
H8334

אֹתָ֑ם
им
H0853

וַיִּהְי֥וּ
и–были
H1961

ים יָמִ֖
дни
H3117

ר׃ בְּמִשְׁמָֽ
под–стражей
H4929

Начальник телохранителей приставил к ним Иосифа, и он служил им. И пробыли они под стражею 
несколько времени.

5֩ חַלְמוּ וַיַּֽ
И–увидели–сон

חֲל֨וֹם
сон
H2472

ם שְׁנֵיהֶ֜
оба–они
H8147

ישׁ אִ֤
человек
H0376

חֲלֹמוֹ֙
сон–свой
H2472

בְּלַיְ֣לָה
в–ночь
H3915

ד אֶחָ֔
одну
H0259

ישׁ אִ֖
человек
H0376

כְּפִתְר֣וֹן
по–разгадке
H6623

חֲלֹמ֑וֹ
сна–своего
H2472

ה הַמַּשְׁקֶ֣
виночерпий

ה וְהָאֹפֶ֗
и–пекарь
H0644

אֲשֶׁר֙
которые

לְמֶלֶ֣ךְ
у–царя
H4428

יִם מִצְרַ֔
Египта
H4714

ר אֲשֶׁ֥
которые

ים אֲסוּרִ֖
заключены
H0631

ית בְּבֵ֥
в–доме

הַר׃ הַסֹּֽ
темницы
H5470
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Однажды виночерпию и хлебодару царя Египетского, заключенным в темнице, виделись сны, каждому 
свой сон, обоим в одну ночь, каждому сон особенного значения.

א6 ֹ֧ וַיָּב
И–пришёл
H0935

אֲלֵיהֶ֛ם
к–ним
H0413

ף יוֹסֵ֖
Иосиф
H3130

קֶר בַּבֹּ֑
утром
H1242

וַיַּ֣רְא
и–увидел
H7200

ם אֹתָ֔
их
H0853

וְהִנָּ֖ם
и–вот–они
H2009

ים׃ זֹעֲפִֽ
расстроенные
H2196

И пришел к ним Иосиф поутру, увидел их, и вот, они в смущении.

ל7 וַיִּשְׁאַ֞
И–спросил
H7592

אֶת־
–
H0853

סְרִיסֵי֣
евнухов
H5631

ה פַרְעֹ֗
Фараона
H6547

ר אֲשֶׁ֨
которые

אִתּ֧וֹ
с–ним
H0854

בְמִשְׁמַ֛ר
под–стражей
H4929

ית בֵּ֥
в–доме

אֲדֹנָי֖ו
господина–своего
H0113

ר לֵאמֹ֑
говоря
H0559

מַדּ֛וּעַ
почему
H4069

פְּנֵיכֶ֥ם
лица–ваши
H6440

ים רָעִ֖
печальные

הַיּֽוֹם׃
сегодня
H3117

И спросил он царедворцев фараоновых, находившихся с ним в доме господина его под стражею, говоря: 
отчего у вас сегодня печальные лица?

וַיֹּאמְר֣ו8ּ
И–сказали
H0559

יו אֵלָ֔
ему
H0413

חֲל֣וֹם
сон
H2472

מְנוּ חָלַ֔
видели–мы

ר וּפֹתֵ֖
а–толкователя
H6622

אֵי֣ן
нет
H0369

אֹת֑וֹ
его
H0853

אמֶר וַיֹּ֨
и–сказал
H0559

ם אֲלֵהֶ֜
им
H0413

ף יוֹסֵ֗
Иосиф
H3130

הֲל֤וֹא
разве–не
H3808

אלֹהִים֙ לֵֽ
у–Бога
H0430

ים פִּתְרֹנִ֔
толкования
H6623

סַפְּרוּ־
расскажите–

נָא֖
же
H4994

י׃ לִֽ
мне

Они сказали ему: нам виделись сны; а истолковать их некому. Иосиф сказал им: не от Бога ли 
истолкования? расскажите мне.

ר9 וַיְסַפֵּ֧
И–рассказал

ׂר־ שַֽ
начальник–
H8269

ים הַמַּשְׁקִ֛
виночерпиев

אֶת־
–
H0853

חֲלֹמ֖וֹ
сон–свой
H2472

לְיוֹסֵף֑
Иосифу
H3130

וַיֹּ֣אמֶר
и–сказал
H0559

ל֔וֹ
ему

י בַּחֲלוֹמִ֕
во–сне–моём
H2472

וְהִנֵּה־
и–вот–
H2009

גֶפֶ֖ן
виноградная–лоза
H1612

לְפָנָֽי׃
передо–мной
H6440

И рассказал главный виночерпий Иосифу сон свой и сказал ему: мне снилось, вот виноградная лоза предо 
мною;

וּבַגֶּ֖פֶן10
И–на–лозе
H1612

ה שְׁלֹשָׁ֣
три
H7969

שָׂרִיגִם֑
ветви
H8299

יא וְהִ֤
и–она
H1931

כְפֹרַחַ֙ת֙
как–цветущая

עָלְתָ֣ה
выросла
H5927

הּ נִצָּ֔
почка–её

ילוּ הִבְשִׁ֥
созрели
H1310

יהָ אַשְׁכְּלֹתֶ֖
гроздья–её
H0811

ים׃ עֲנָבִֽ
виноград
H6025

на лозе три ветви; она развилась, показался на ней цвет, выросли и созрели на ней ягоды;

וְכ֥וֹס11
И–чаша

ה פַּרְעֹ֖
Фараона
H6547

י בְּיָדִ֑
в–руке–моей
H3027

ח וָאֶקַּ֣
и–взял–я
H3947

אֶת־
–
H0853

ים עֲנָבִ֗ הָֽ
виноград
H6025

אֶשְׂחַ֤ט וָֽ
и–выжал–я
H7818

אֹתָם֙
его
H0853

אֶל־
в–
H0413

כּ֣וֹס
чашу

ה פַּרְעֹ֔
Фараона
H6547

ן וָאֶתֵּ֥
и–дал–я
H5414

אֶת־
–
H0853

הַכּ֖וֹס
чашу

עַל־
на–

ף כַּ֥
ладонь
H3709

ה׃ פַּרְעֹֽ
Фараона
H6547

и чаша фараонова в руке у меня; я взял ягод, выжал их в чашу фараонову и подал чашу в руку фараону.
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וַיֹּ֤אמֶר12
И–сказал
H0559

לוֹ֙
ему

ף יוֹסֵ֔
Иосиф
H3130

זֶה֖
это
H2088

פִּתְרֹנ֑וֹ
толкование–его
H6623

שְׁלֹ֨שֶׁת֙
три
H7969

ים רִגִ֔ הַשָּׂ֣
ветви
H8299

שְׁלֹ֥שֶׁת
три
H7969

ים יָמִ֖
дня
H3117

ם׃ הֵֽ
это
H1992

И сказал ему Иосиф: вот истолкование его: три ветви — это три дня;

׀בְּע֣וֹד 13
Через–ещё
H5750

שְׁלֹ֣שֶׁת
три
H7969

ים יָמִ֗
дня
H3117

א יִשָּׂ֤
поднимет
H5375

פַרְעֹה֙
Фараон
H6547

אֶת־
–
H0853

ךָ ראֹשֶׁ֔
голову–твою

ׁיבְךָ֖ וַהֲשִֽ
и–вернёт–тебя
H7725

עַל־
на–

כַּנֶּ֑ךָ
место–твоё
H3653

וְנָתַתָּ֤
и–дашь
H5414

כוֹס־
чашу–

פַּרְעֹה֙
Фараона
H6547

בְּיָד֔וֹ
в–руку–его
H3027

כַּמִּשְׁפָּט֙
по–обычаю
H4941

רִאשׁ֔וֹן הָֽ
прежнему
H7223

ר אֲשֶׁ֥
когда

יתָ הָיִ֖
был–ты
H1961

הוּ׃ מַשְׁקֵֽ
виночерпием–его

через три дня фараон вознесет главу твою и возвратит тебя на место твое, и ты подашь чашу фараонову в 
руку его, по прежнему обыкновению, когда ты был у него виночерпием;

י14 כִּ֧
Только

אִם־
если–

נִי זְכַרְתַּ֣
вспомнишь–меня
H2142

אִתְּךָ֗
с–собой
H0854

כַּאֲשֶׁר֙
когда

יִי֣טַב
хорошо–будет
H3190

ךְ לָ֔
тебе

ׂיתָ־ וְעָשִֽ
и–сделаешь–

נָּ֥א
же
H4994

י עִמָּדִ֖
со–мной
H5978

חָסֶ֑ד
милость

֙ וְהִזְכַּרְתַּנִ֙י
и–упомянешь–меня
H2142

אֶל־
перед–
H0413

ה פַּרְעֹ֔
Фараоном
H6547

נִי וְהוֹצֵאתַ֖
и–выведешь–меня
H3318

מִן־
из–

יִת הַבַּ֥
дома

ה׃ הַזֶּֽ
этого
H2088

вспомни же меня, когда хорошо тебе будет, и сделай мне благодеяние, и упомяни обо мне фараону, и 
выведи меня из этого дома,

י־15 כִּֽ
Ибо–

גֻנֹּ֣ב
украден
H1589

בְתִּי גֻּנַּ֔
был–украден–я
H1589

רֶץ מֵאֶ֖
из–земли
H0776

ים הָעִבְרִ֑
Евреев
H5680

וְגַם־
и–также–
H1571

פֹּה֙
здесь
H6311

לאֹ־
не–
H3808

י יתִֽ עָשִׂ֣
сделал–я

מְא֔וּמָה
ничего
H3972

י־ כִּֽ
что–

שָׂמ֥וּ
поместили

י אֹתִ֖
меня
H0853

בַּבּֽוֹר׃
в–яму

ибо я украден из земли Евреев; а также и здесь ничего не сделал, за что бы бросить меня в темницу.

וַיַּ֥רְא16
И–увидел
H7200

שַׂר־
начальник–
H8269

ים הָאֹפִ֖
пекарей
H0644

י כִּ֣
что

ט֣וֹב
хорошо

פָּתָ֑ר
истолковал
H6622

וַיֹּא֙מֶר֙
и–сказал
H0559

אֶל־
–
H0413

ף יוֹסֵ֔
Иосифу
H3130

אַף־
также–
H0637

֙ אֲנִי
я
H0589

י בַּחֲלוֹמִ֔
во–сне–моём
H2472

וְהִנֵּ֗ה
и–вот
H2009

ה שְׁלֹשָׁ֛
три
H7969

י סַלֵּ֥
корзины
H5536

י חֹרִ֖
белых
H2751

עַל־
на–

ׁי׃ ראֹשִֽ
голове–моей

Главный хлебодар увидел, что истолковал он хорошо, и сказал Иосифу: мне также снилось: вот на голове у 
меня три корзины решетчатых;
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ל17 וּבַסַּ֣
И–в–корзине
H5536

עֶלְי֔וֹן הָֽ
верхней

ל מִכֹּ֛
из–всех
H3605

מַאֲכַ֥ל
яств
H3978

ה פַּרְעֹ֖
Фараона
H6547

ה מַעֲשֵׂ֣
изделие
H4639

אֹפֶה֑
пекаря
H0644

וְהָע֗וֹף
и–птицы
H5775

אֹכֵ֥ל
едят
H0398

אֹתָ֛ם
их
H0853

מִן־
из–

ל הַסַּ֖
корзины
H5536

מֵעַ֥ל
с–

ׁי׃ ראֹשִֽ
головы–моей

в верхней корзине всякая пища фараонова, изделие пекаря, и птицы [небесные] клевали ее из корзины на 
голове моей.

וַיַּ֤עַן18
И–ответил

יוֹסֵף֙
Иосиф
H3130

אמֶר וַיֹּ֔
и–сказал
H0559

זֶה֖
это
H2088

פִּתְרֹנ֑וֹ
толкование–его
H6623

שְׁלֹ֨שֶׁת֙
три
H7969

ים הַסַּלִּ֔
корзины
H5536

שְׁלֹ֥שֶׁת
три
H7969

ים יָמִ֖
дня
H3117

ם׃ הֵֽ
это
H1992

И отвечал Иосиф и сказал [ему]: вот истолкование его: три корзины — это три дня;

׀בְּע֣וֹד 19
Через–ещё
H5750

שְׁלֹ֣שֶׁת
три
H7969

ים יָמִ֗
дня
H3117

א יִשָּׂ֨
поднимет
H5375

ה פַרְעֹ֤
Фараон
H6547

אֶת־
–
H0853

אשְׁךָ֙ ֹֽ ר
голову–твою

יךָ עָלֶ֔ מֵֽ
с–тебя

וְתָלָ֥ה
и–повесит
H8518

אוֹתְךָ֖
тебя
H0853

עַל־
на–

עֵץ֑
дереве
H6086

וְאָכַ֥ל
и–будут–есть
H0398

הָע֛וֹף
птицы
H5775

אֶת־
–
H0853

בְּשָׂרְךָ֖
плоть–твою
H1320

יךָ׃ מֵעָלֶֽ
с–тебя

через три дня фараон снимет с тебя голову твою и повесит тебя на дереве, и птицы [небесные] будут 
клевать плоть твою с тебя.

י 20 ׀וַיְהִ֣
И–было
H1961

בַּיּ֣וֹם
в–день
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֗
третий
H7992

יוֹ֚ם
день
H3117

דֶת הֻלֶּ֣
рождения
H3205

אֶת־
–
H0853

ה פַּרְעֹ֔
Фараона
H6547

וַיַּ֥עַשׂ
и–сделал

ה מִשְׁתֶּ֖
пир
H4960

לְכָל־
для–всех–
H3605

עֲבָדָ֑יו
рабов–своих
H5650

א וַיִּשָּׂ֞
и–поднял
H5375

אֶת־
–
H0853

אשׁ  ֹ֣ ׀ר
голову

ר שַׂ֣
начальника
H8269

ים הַמַּשְׁקִ֗
виночерпиев

וְאֶת־
и–
H0853

אשׁ ֹ֛ ר
голову

ר שַׂ֥
начальника
H8269

ים הָאֹפִ֖
пекарей
H0644

בְּת֥וֹךְ
среди
H8432

יו׃ עֲבָדָֽ
рабов–своих
H5650

На третий день, день рождения фараонова, сделал он пир для всех слуг своих и вспомнил о главном 
виночерпии и главном хлебодаре среди слуг своих;

וַיָּ֛שֶׁב21
И–вернул
H7725

אֶת־
–
H0853

ר שַׂ֥
начальника
H8269

ים הַמַּשְׁקִ֖
виночерпиев

עַל־
на–

הוּ מַשְׁקֵ֑
виночерпийство–его

ן וַיִּתֵּ֥
и–дал
H5414

הַכּ֖וֹס
чашу

עַל־
на–

ף כַּ֥
ладонь
H3709

ה׃ פַּרְעֹֽ
Фараона
H6547

и возвратил главного виночерпия на прежнее место, и он подал чашу в руку фараону,

וְאֵ֛ת22
А–
H0853

ר שַׂ֥
начальника
H8269

ים הָאֹפִ֖
пекарей
H0644

תָּלָה֑
повесил
H8518

ר כַּאֲשֶׁ֥
как

פָּתַ֛ר
истолковал
H6622

לָהֶ֖ם
им

ף׃ יוֹסֵֽ
Иосиф
H3130

а главного хлебодара повесил [на дереве], как истолковал им Иосиф.

א־23 ֹֽ וְל
И–не–
H3808

זָכַר֧
вспомнил
H2142

ׂר־ שַֽ
начальник–
H8269

ים הַמַּשְׁקִ֛
виночерпиев

אֶת־
–
H0853

ף יוֹסֵ֖
Иосифа
H3130

הוּ׃ וַיִּשְׁכָּחֵֽ
и–забыл–его
H7911

פ
—
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И не вспомнил главный виночерпий об Иосифе, но забыл его.


